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®dinocodiss MOBM Ta HOBI TeHJeHUii B NePeKJIAaJ03HABCTBI # JIHrBicTHUI:
30ipauuk MmarepiagiB III MidkHapoaHOI HAYKOBO-NPAKTHYHOI KOHQepeHuii.
V24 4.1 (227 c.). Kuis, 2021.

VY 36ipauky marepianiB [II MixHapoaHoi HaykoBO-IIpakTU4YHOI KOH(pepeHuli “Pinocodis
MOBM Ta HOBI TEHJEHLIi B NEPEKIaJ03HABCTBlI M JIHIBICTULI PO3IISHYTO HU3KY
aKTyaJbHUX IMHUTaHb, IO CTOCYIOTHCS TEOPii Ta METOMOJOTIi JIHTBOPII0COPCHKUX CTYIIH,
¢dbimocopcrkux 3acaJ  MOBHOI OCBITM Ta JIIHTBOJAWJAKTHUKHA, HOBUX TEHJICHIIIN
B IEpEKIaJ03HaBCTBI Ta (QOpMyBaHHI IHIIOMOBHOI KOMIIETEHLIi, TeOopii 1 MNPaKTUKU
HayKOBOT'O, TEXHIYHOIO Ta XYJOKHBOTO NepeKiaay, MepeKsaZo3HaBCTBA 1 KOPILYCHOI
JIHTBICTMKHA, MOBHHMX KOHTAaKTIB y KOHTEKCTI TJoOami3alifHUX MpoIeciB  Ta
€THOKYJBTYPHUX (DaKTOPIB MIKKYJIBTYPHOI KOMYHIKAIii, MPOOJeM KOTHITUBHOI CEMAHTUKHU
Ta KOTHITUBHOIO CHHTaKCHCY, a TaKOXX Cy4YaCHUX TMpoOJieM 1 TEepCIEeKTUB
JHTBOIPAarMaTHKH.
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¢inon. nayk. YepHnisi (c. 251).

2. Kotkoma, JI.1. (2017). Idionexm Bonooumupa Bunnuuenka: neKkcuko-
@paszeonociuni ma cmunicmuyti CKIaOHuKU: TUC. Kau. ¢uton. Hayk. Hixun (c. 247).

3. CyxoBa, A.B. (2017). Awnenomosna  mnogena  (XIX—XXcm.):
JIHEBOCMUNICMUYHULL ™A NPAsMamuyHull acnekmu: JIHUC. KaHZ. QUI0N. Hayk.

3anopixoks (c. 264).

H. M. Tumomyxk,

KaHAUAAT PLIOJOTiYHUX HAYK, TOIEHT,

noueHT kadenapu inozeMHoi ¢istoJiorii Ta MepexkIaxy
Binaunekuii ToproenbHo-ekoHoMiuHMM iHCTUTYT KHTEY

KOHHOEIITOC®EPA 3AT'OJIOBKIB
CYYACHHUX AHI'JIOMOBHUX BECTCEJIEPIB

3aroyioBOK SIK OJIMH 3 TOJIOBHUX CKJIAJIHUKIB OpraHi3allli TeKCTy HEOJHOPa30BO
cTaBaB 00’ €KTOM MOBO3HaBUMX AociimkeHb. Ha cnymny nymky C. CyBopoBoi, BIH €
“ctucnoro 3roptkoro nutoro tBopy’ (CyBopoa, 2015). Bynyun ‘“KBIHTECEHIII€IO
tekcty” (Jlroras, 2008), 3arojioBOK € BHHSTKOBOI 0OararoyHKII1IOHATLHOO
1HOOPMATUBHOIO OJMHMIICIO, SIKA Ma€ Ha METI HE TIIBKH CTHUCIO Ta BIIYYHO
pernpe3eHTyBaTH OCHOBHY MeTy moBigomiieHHs (Pasunkuna, 1989), BcTaHoBHUBIIM
KOHTAKT 3 YUTa4yeM, a ¥ MPUBEPHYTH yBary Ta BUKJIMKATH I[IKaBICTh y ajpecara J0
temu moBimomieHHs (Kosamenko, 2002). Takum 4YWHOM, BUKOHYIOUH pPOJIb
CBOEPIJIHOT PEKJIaMH, 3ar0JIOBOK € CBOEPIAHUM OPIEHTUPOM JJI YMTaya, OCHOBOIO
JUTSI TIPUAHSTTS YUTAlBKOTO PIMIECHHS MPO O3HAMOMIICHHS YW HE O3HAMOMIICHHS
3 TBopoM (SxonToBa 2009). 3 ormsamy Ha TOW (akT, MO B emoxy riiodam3artii

nparMaTU4Ha pOJib 3arojoBka HaOyna TMEpIIOYeproBOi BaXKJIMBOCTI, MUTaHHS
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KOHIIETITOC(EePH 3arojOBKIB CyYacCHHX AHTIIOMOBHHX OECTCENIepiB CTa€ BCE OUIBII
AKMyaabHUuMm.

Memoro Haioi pO3BIIKA € BUBYCHHS HAIllOHAIBHOI KOHIIENTOC(HEepH HUITXOM
aHai3y 0a30BHX KOHIIENTIB, IO PEai3ylOThCs B Ha3BaX OECTCeNepiB OPUTAHCHKUX 1
aMEpPUKAaHCbKUX aBTOPIB 3a/Jii BUOKPEMJICHHS OCHOBHMX €JIEMEHTIB iX IIKaJu
L{IHHOCTEM.

Y pesynapTaTi HAMIOTO JOCHIDKEHHS MH CHCTEMATH3yBaJIH 3arOJIOBKU
OecTcesnepiB 3 ypaxyBaHHSM 0a30BHX KOHIICNTIB, SIKI pealli3ylOThCs B X CKiIail.
TakuM YMHOM, MOXHa BHUJUIUTH JBI HaWOUIbII 3HAYYLIMX KOHIENTOChepu:
KoHienTochepa “moauHa”, ckiaagoBa 57% BiI 3arajlbHOTO YMClIa BUOIPKH, 1
KoHIIenTocdepa “‘HaBKOIUIIHIN CBIT” (43%).

Konuenrocdepa “monuHa” MICTUTH 1i HOYYTTS, NEPEKUBAHHSA, MPOOIEMH Ta
BUMHKK. B i1 Mexax MoXHa BHUAUIMTH OKpeMi KOoHIeNnTH. HalmommupeHimmm
B HallloMy matepiaii € koHuent “‘cMepts” (17%): “Treachery in death” (J. D. Robb),
“This Side of the Grave” (Jeaniene Frost), “Dead or Alive” (Tom Clancy).
HominatvuBHE TOJIe aHaI30BAaHOTO KOHIIETITY TAaKOX TMPEJCTaBICHE JIEKCEeMaMH,
OB’ I3aHUMH 3 MOTONOIYHUM CBITOM (demon, hell, evil), nanpuknan: “Pale Demon”™
(Kim Harrison), “Hell’s Corner” (David Baldacci), “Deliver Us from Evil” (David
Baldacci). Konnent “mo60B” (13%) € npyrum 3a yactotHicTio: “Love You More”
(Lisa Gardner), “Love Wins” (Rob Bell), “Eat, Pray, Love” (Elizabeth Gilbert).
Hacrynaum € xonuent “cim’s” (10%): “Sisters” (Elizabeth Fishel), “Brother Odd”
(Dean Koontz), “The Paris Wife” (Paula McLain). Konuent “mactsa” (7%) Takox
Iy’Ke MOIIMPEHUM, ane 3yCTPIYaeThCs 3HAYHO piamie Hix “cmepts’: “Happy Ever
After” (Nora Roberts), “The Pursuit of Happiness” (Douglas Kennedy). 3aransHo
BIJIOMO, III0 TeMa IIACTS € OJHIEI0 3 OCHOBOIIOJOXKHHUX IIJIEH MPaKTUYHO BCHOTO
CBITOBOTO cIiBTOBapucTBa. Jlam mpeacrasnennii koHment “cepue” (5%): “Heart of
the Matter” (Emily Giffin), “Your Heart Belongs to Me” (Dean Koontz), i koHIenT
“mpodecis” (5%): “The Lincoln Lawyer” (Michael Connelly), “The Spy” (Clive
Cussler), mo marBepaxye ToM ¢akt, Mo mpodeciiiHa peamsaiii Ta Kap’epa

BIJIIrPalOTh BAXKJIUBY POJIb B Cy4aCHOMY aHIJIOMOBHOMY CYCI1IBCTBI.
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Konnenit “marist / Taemaurs” (18%) € HaliuacTOTHIIIMM y KOHIENTOChEpI
«HABKOJIMIIHIN CBIT»: “A Discovery of witches” (Deborah Harkness), “Known and
Unknown” (Donald Henry), “Remarkable creatures” (Tracy Chevalier). Jlrogsm
3aBKIM HE BHCTAYa€ UyaeC B MOBCIKICHHOMY KHTTI, 1 TOMY HE3pO3yMLJi SBHUIIA 3
HE3MIHHOIO MOCTIMHICTIO MPUBEPTAIOTh BEIMYE3HY yBary umTtadiB. Jpyry MO3HIliIO
nocigae koHuent “npupona”’ (13%): “The Forgotten Garden” (Kate Morton), “The
Art of Racing in the Rain” (Garth Stein), “The Silent Sea” (Clive Cussler).
Hacrynaum € xonuent “rBapuHHuit cBiT” (12%): “Half Broke Horses” (Jeannette
Walls at Simon & Schuster), “Inside of a Dog” (Alexandra Horowitz), “Water for
Elephants” (Sara Gruen).

Bucnoeéku. Otxe, B pe3ynbTaTi BHAUICHHS 0a30BHX KOHIIEMTIB, IO
peani3yloTbcsd B Ha3Bax OecTcenepiB OpUTAHCHKHX 1 aMEPHUKAaHCHKHX aBTOPIB, MH
MO>XEMO 3pOOMTH BHCHOBOK IPO OCHOBHI €JIEMEHTH IIKaJIW I[IHHOCTEW B IHMX
cycniibeTBax. Tak, Juisi OpUTaHINB 1 aMEPHUKAHIIB JYy>K€ BaXKJIMBI CIM s 1 JOOOB,
HeoOXxigHa ycmilmHa npodeciiiHa peanmizallis, iX MIKaBIATH 3arajkoBi Ta MICTHYHI
SABUIIA, TeMa NPUPOAM 1 TPOOJIEMH HABKOJUIIHHOTO CBITY € TaKOX OJHUMHU
3 FOJIOBHUX KOHIIENTOC(Ep 3aroyioBKIB Cy4acCHUX aHTJIOMOBHUX OecTCeNnepiB.

Ilepcnekmuenumu Ta TUTITHUMU BUJIAIOTHCS BEKTOPH aHAIII3y CIPSMOBAaHI Ha
MOJNANbIIl  TPYHTOBHI  JOCHIDKEHHS  KOHIlENTOoc(ep  3arojioBKiB  Cy4acHHX

aHTJIOMOBHUX OecTcesepiB.
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monoepais (c. 87). JIbiB: BugaBununii nentp JIHY imeni [Bana ®@panka, 2009.

Ys:xkan MeHBeid,

acnipanTka kadgeapu yKpaiHCbKOr0 NPUKJIAJHOT0 MOBO3HABCTBA
JIHY imeHn1 IBana ®@panka

(HaykoBUM KepiBHUK — K. (pinon. H., nou. H. [. CtankeBuy)

CJIOTAHU YKPATHCBKHUX TA KUTAMCHKHUX YHIBEPCUTETIB
Y JIHI'BOKYJIBTYPHOMY BUMIPI

OcBiTa € BaXJIMBOI COINAIBHOI CHPEpOI0 B JKUTTI KOXKHOI PO3BHUHEHOI
cycnuibHOi (popmanii. Lle ocHOBa 1HTENEKTYalbHOTO, AYXOBHOTO, (I3MYHOIO 1
KYJbTYPHOTO PO3BUTKY JIFOJIMHH SIK OCOOMCTOCTI Ta HAMBUIIOI LIIHHOCTI CYCIUIbCTBA,
a 3araJioM — 3amopyka MailOyTHHOTO JepxaBu. YkpaiHa Ta Kurtaih mo-pizHOMY
MPOBAJATh OCBITHIO HISUIBHICTh, NMPOTE BOHA OJHAKOBO MIAJATAE yCIM CYCHIIBHO-
MOJIITUYHUM TJI00aI3aIIiHUM TIpoIlecaMm, 10 BiI0OYBAIOTHCSA Yy CBITOBIN CIIJIBHOTI.

PO3BUTOK  pPUHKOBUX  BIJHOCHH, PO3IIMPEHHS  OCBITHBOTO  MPOCTOPY
HaBYaJIbHUX 3aKJIAJIB, IXHS IHTErpallisi B €/IMHE CBITOBE CEpEeAOBHINE, OypXJIUBUI
PO3BUTOK (HOPM JHCTAHIIMHOTO HABYAHHS 3YMOBUB DPO3IIMPEHHSA ChEepu OCBITHIX
MOCJIYr, a BIAMOBIIHO W  aKTHUBI3AIIO pEKIaMHOI AisIbHOCTI. JlocmimKkeHHs
PEKIIAaMHOTO TEKCTY y cdepl OCBITH CTOCYETHCS, CEepel IHIMX BHIIB (MPOCTEKTIB,
OyKJIEeTiB, pEKJIAMHHX TUTAKATIB, OTOJIOIIEHB), 1 C/I02aHi6 3aKJIa liB BUIIOI OCBITH, 5K €
BaYKJIMBOIO YACTHHOIO JIOTOCUCTEMH KOPIIOPATUBHOI pekiamu. OcoOmBa posib TaKUX

CJIOTaHiB, TIOPIBHSHO 3 TOBapPHUMH, CcHeHUPIYHUN OO0 €KT TMO3UIIOHYBAHHS,
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